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Merci d’avoir choisi un produit Pietranera. Nous sommes certains que vous en serez pleinement 
satisfait.
Les produits Pietranera  sont construits en suivant des normes qualitatives rigoureuses et en utilisant 
exclusivement des composants de qualité.

Au moment de l’expédition, chaque table Fable est soumise à une série d’essais scrupuleux en termes de 
fonctionnalité et de sécurité.

Vérifier que la table de lavage n’a subi aucun dommage durant le transport, pouvant porter préjudice à 
son fonctionnement et à sa sécurité.

Pour assurer la meilleure fiabilité et durée de la table de lavage, ainsi que des prestations optimales, il est 
conseillé de suivre scrupuleusement les instructions fournies dans le manuel présent.

Ce manuel est réalisé de façon à permettre d’utiliser au mieux la table de lavage Fable, dans les meil-
leures conditions de sécurité. Il fait donc partie intégrante de la table de lavage et doit être conservé 
avec soin tout au long de la durée de vie de cette dernière et l’accompagner si elle est cédée à un nouvel 
utilisateur.

Pour éviter tout inconvénient, lire attentivement le manuel présent avant d’effectuer toute opération sur 
la table de lavage, et se tenir scrupuleusement aux indications qu’il contient. 

Le constructeur décline toute responsabilité en cas de dommages dus à la négligence et/ou au non-res-
pect des indications fournies dans le manuel présent.

Sans préjudice des caractéristiques techniques principales et de sécurité, le constructeur se réserve le 
droit de modifier sans préavis la table de lavage pour des raisons d’évolution technique et technologique 
continue, sans s’exposer pour cela à des sanctions, quelles qu’elles soient.

Toute reproduction partielle ou totale du manuel présent, y compris des textes et des illustrations qu’il 
contient, est interdite conformément aux dispositions légales. 

En cas de controverse, la compétence revient au tribunal de Reggio Emilia (Italie).

INTRODUCTION

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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EXIGENCES PRÉALABLES

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien

La table de lavage Fable est une association gagnante entre la fonctionnalité, le soin des détails et la flexi-
bilité d’usage : ces éléments ont permis de créer un produit au design raffiné, qui révolutionne la notion 
de traitement en la portant au meilleure de ses possibilités. Du point de vue esthétique, la table offre une 
vaste gamme de finitions extérieures, notamment grâce à des traitements tels que le capiton, ainsi que la 
possibilité de choisir des épaules à hublot en méthacrylate rétroéclairé par des LED, une version qui rend 
sa structure encore plus évanescente.  Mais c’est sur les potentialités d’utilisation que Fable atteint des 
sommets inégalés, en permettant au professionnel d’effectuer un vaste éventail de traitements, des soins 
éco-naturels aux traitements tendance, du glamour classique aux contaminations croisées, favorisés par 
l’utilisation de la tablette tray, regular ou large, équipée de bacs de service spécifiques. Tout cela permet 
à l’artiste d’effectuer des traitements optimaux, depuis une position incontestablement privilégiée. Le 
bien-être physique n’est pas négligeable, et Fable l’assure en conjuguant la détente du massage pneu-
matique relaxant au confort agréable et progressif du matelas chauffant, mais aussi grâce à la position 
horizontale classique de la table dont le dossier dispose d’un réglage électrique. 

USAGE PRÉVU

Pour une installation correcte et sécurisée de l’appareil, les prescriptions suivantes doivent être 
respectées :
•	 Le sol doit être conforme aux normes législatives et réglementaires en vigueur sur le lieu où la table 

est utilisée.
•	 L’installation électrique doit être conforme aux normes législatives et réglementaires en vigueur sur 

le lieu où la table est utilisée. Elle doit comprendre un interrupteur différentiel visant à garantir la 
protection des personnes en cas de contact électrique indirect. 

•	 Ne pas brancher de dispositifs autres que ceux qui sont spécifiés comme faisant partie du système.
•	 L’alimentation électrique doit être dimensionnée pour les caractéristiques suivantes : 230-240 V, 

50-60 Hz, 10A.
•	 La mise à la terre notamment doit être effectuée conformément aux normes législatives et 

réglementaires en vigueur sur le lieu d’utilisation.
•	 Cet appareil peut uniquement être utilisé par le personnel qui effectue le traitement (coiffeur, 

personne chargée du shampooing, esthéticienne, masseur, etc., ci-après définis comme 
l’« opérateur »). Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants non 
surveillés.

•	 Les personnes soumises au traitement peuvent être des personnes communes, des enfants à 
partir de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou sans expérience ou sans connaissances, à condition qu’elles soient surveillées.

•	 Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance à proximité de l’appareil.
•	 Le nettoyage et l’entretien doivent uniquement être effectués par des personnes qualifiées 

pour ces activités.
•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 

d’assistance ou par du personnel qualifié. 
•	 Si une fuite d’eau est présente, cesser immédiatement d’utiliser l’appareil.
•	 Après l’utilisation, isoler l’appareil de l’alimentation électrique et hydraulique (chaude et froide).

Le fabricant n’est en aucun cas responsable de la sécurité et de la fiabilité de l’appareil si :
• 	 Les opérations d’installation et de réparation n’ont pas été effectuées par des techniciens autorisés.
• 	 L’installation générale et électrique de la pièce n’est pas conforme aux dispositions légales.
• 	 L’appareil n’a pas été installé conformément aux dispositions du manuel présent.
• 	 L’appareil n’est pas utilisé conformément aux dispositions du manuel présent.
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Le fauteuil de lavage est destiné à un usage professionnel pour le secteur du traitement des cheveux, 
notamment pour l’espace de lavage. Il ne peut pas être utilisé par plusieurs opérateurs en même temps 
et ne peut recevoir qu’un client à la fois ; sa portée maximum est de 120 kg. L’installation est conforme 
si elle est réalisée selon les spécifications indiquées dans le manuel d’installation, d’utilisation et d’entre-
tien. Il est interdit de s’asseoir sur les plans d’appui ; il est interdit de laisser plusieurs personnes s’asseoir 
en même temps.
Attention aux brûlures dues à la température élevée de l’eau.
Attention aux parties mobiles du fauteuil de lavage.

CONTRE-INDICATIONS POUR L’UTILISATION

Coiffeur : également défini « opérateur », il s’agit de la personne qui effectue le traitement des cheveux 
du client et qui gère du point de vue opérationnel les prestations du fauteuil de lavage. Le poste de tra-
vail est situé sur la partie arrière du fauteuil de lavage. 
Client : la personne sur laquelle le traitement des cheveux est effectué. La partie avant du fauteuil de 
lavage est conçue pour recevoir le client.

DÉFINITION 

L’appareil respecte les normes essentielles de l’Union européenne en matière d’ergonomie 
et de sécurité ; le fabricant garantit ces qualités en apposant le marquage CE.

SÉCURITÉ 

De plus, une série complète d’accessoires dédiés est utilisée, comme les coussins spéciaux moulés en 
mousse effet mémoire (trapézoïdaux pour les pieds, cylindriques et demi-cylindriques pour les genoux 
et les jambes, le coussin appuie-tête spécial doté d’une ouverture pour le visage), et un chariot de service 
équipé d’un espace qui permet de le ranger lorsqu’il n’est pas utilisé, jusqu’à un porte-rouleaux paper 
roll. Tout cela permet donc au client de se sentir cajolé en profitant de tous les traitements, qu’il s’agisse 
d’esthétique, du massage à l’épilation, jusqu’à la plus grande exclusivité.

La table de lavage Fable est fournie sur une palette, sur laquelle elle est fixée par des trous percés sur la 
base et 4 vis à écrou de maintien sur la partie opposée de la palette ; elle est ensuite emballée dans une 
boîte un carton ondulé à triple cannelure. La palette présente 4 voies de prise pour chariot élévateur ; les 
informations de manutention et d’ouverture de l’emballage sont indiquées sur l’emballage. 

LEVAGE ET TRANSPORT  

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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Caractéristiques standard U.D.M.

mm

Valeur

790

Les colis doivent être transportés par des véhicules fermés ; ne pas faire tomber ou incliner les colis du-
rant le chargement et le déchargement. Les produits doivent être stockés dans des entrepôts internes et 
secs, en superposant au maximum 3 colis et sans les exposer à de grands changements de température.
Conditions ambiantes de transport et de stockage
• Température ambiante de -25°C à +50°C.
• Humidité relative max 75%.

Conditions ambiantes d’utilisation
• Température ambiante de +10°C à +40°C.
• Humidité relative de 30% à 75%.
La table de lavage doit être utilisée dans un environnement de travail qui assure un éclairage local 
de 500 Lux au moins.
Le niveau de bruit du lieu de travail est inférieur à 70dB(A). 

TRANSPORT ET STOCKAGE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Hauteur minimum de l’assise

mm 910Hauteur maximum du bac

kg 120 (1 personne)Portée maximum

V ~ 230 - 240Tension d’alimentation

Hz 50 - 60Fréquence

F 650Puissance absorbée (max)

min. 8Mode opératoire (massage intermittent* )

min. 60 - 120Mode opératoire (matelas chauffant** )

mm 2060
Encombre-
ment

Longueur max

mm 655Profondeur max

mm 790 - 980Hauteur max

kg 120Masse

* pour le modèle avec massage jet massage.
** pour le modèle thermic.

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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FAIT UNIQUEMENT
SUR DEMANDE POUR
SYSTÈMES D'EAU
AU MUR.

DIMENSIONS 
EXPRIMÉES 
EN MM

ATTENTION ! UNIQUEMENT SUR DEMANDE
POSITION D'INSTALLATION DU SYSTÈME D'EAU POUR LA VERSION MURALE
LIGNE MEDIANE RECOMMANDEE’ (ZONE D'UTILISATION MAXI MM 85 X 250 H)

MINIMUM 
CONSEILLÉ

ZONE ENTIÈREMENT DISPONIBLE 
POUR SORTIE ALIM. ÉLECTRIQUE
MM 1100X 500 ENVIRON

ATTENTION :
POUR UTILISER LE TRAY LARGE COD. 156
IL EST NÉCESSAIRE D'AUGMENTER CE
TAILLE DE + 120 MM, ET CELA AUSSI
DU MUR LATÉRAL DE + 150 MM

BRIDE FIXEE’
À CTÉ AVEC
VIS SPÉCIALES

POSITION 
CONSEILLÉE

CÂBLE ÉLECTRIQUE 3X1,5 (1000MM)
220/240 V- 50-60 Hz
(POSITION CONSEILLÉE POUR GARDER 
UN ESPACE VIDE SOUS LA TABLE)

DOUBLE ZONE MM 120 X 400 + 175 X 400 PEUT ÊTRE UTILISÉE POUR LA 
PRÉDISPOSITION DES RACCORDEMENTS HYDRIQUES À GAUCHE ET À DROITE 
DE LA TRAVERSE DE LA TABLE
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DIMENSIONS

PLAN D’INSTALLATION STANDARD

DIMENSIONS EXPRIMÉES EN MM
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°
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411

PLAN D’INSTALLATION MURALE - SUR DEMANDE UNIQUEMENT

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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Pour le circuit hydraulique, prévoir un robinet de fermeture de l’eau chaude et froide en amont de 
chaque appareil.
Les raccordements aux égouts sont effectués par un tuyau d’écoulement de Ø 40 mm.
ATTENTION : 
L’appareil n’est pas équipé de siphon : ce dispositif doit donc être prévu sur le circuit hydrique.

Le branchement au réseau électrique est prévu 230 V ~  50 Hz F+N+T. L’absorption électrique maximum 
de la table de lavage est de 650 W environ.
Assurer la facilité d’accès à l’alimentation hydrique et électrique de lavage afin de pouvoir procéder au 
débranchement en cas de besoin.

CARACTÉRISTIQUES MÉLANGEUR

Caractéristiques techniques
Pression d’essai 15 bar
Alimentation en eau froide, témoin bleu à droite. Raccord tuyau 3/8″
Alimentation en eau chaude, témoin rouge à gauche. Raccord tuyau 3/8″
Limites d’utilisation selon la norme UNI 10234 EN (817):
Pression MIN. 0,5 bar MAX. 10 bar (100000000 pascal)
Température MAX. 90°C
Limites d’utilisation recommandées par la norme UNI 10234 (EN 817) pour le bon fonctionnement 
du robinet.
Pression : MIN. 0,5 bar MAX. 5 bar (50000000 pascal)
Température : MAX. 65°C
Avertissements :
- 	Rincer soigneusement tous les conduits de l’installation afin d’éviter les dommages de la robinetterie 

dus aux résidus présents dans les tuyaux.
- 	Pour les pressions d’utilisation de plus de 5 bar, il est recommandé d’installer un réducteur de pression.
- 	Il est également conseillé d’installer un filtre centralisé pour les eaux contenant des impuretés.

Caractéristiques techniques
Pression d’essai 15 bar
Alimentation en eau froide, témoin bleu à droite. Raccord tuyau 1/2″
Alimentation en eau chaude, témoin rouge à gauche. Raccord tuyau 1/2″
Limites d’utilisation selon la norme UNI 10234 EN (817):
Pression MIN. 1 bar MAX. 10 bar (100000000 pascal)
Température MAX. 90°C
Limites d’utilisation recommandées par la norme UNI 10234 (EN 817) pour le bon fonctionnement 
du robinet.
Pression : MIN. 1 bar MAX. 5 bar (50000000 pascal)
Température : MAX. 65°C
Avertissements :
-	 Rincer soigneusement tous les conduits de l’installation afin d’éviter les dommages de la robinetterie 

dus aux résidus présents dans les tuyaux.
- Pour les pressions d’utilisation de plus de 5 bar, il est recommandé d’installer un réducteur de pression.
- Il est également conseillé d’installer un filtre centralisé pour les eaux contenant des impuretés.

CARACTÉRISTIQUES DU MÉLANGEUR THERMOSTATIQUE
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Préparation 
1) Retirer les parties supérieures et latérales de l’emballage en laissant la table de lavage montée sur la 
palette, ce qui facilite son transport. Retirer les protections de la table de lavage, ainsi que les éventuels 
accessoires contenus dans l’emballage.

Fixation de la table de lavage 

INSTALLATION

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien

1) N.B. Attention, NE PAS SOULEVER PAR LES POINTS  Soulever la table de lavage à l’aide des 
points indiqués afin de la rapprocher de son emplacement d’utilisation. Les points de levage sont au 
nombre de trois ; il est conseillé de manipuler la table de lavage à trois personnes, et en tout cas deux au 
minimum. 

2) Avant d’effectuer les installations du groupe hydrique et électrique et le retrait de la palette, dévis-
ser les trois vis qui maintiennent le matelas sur la table (1), détacher le matelas en le tirant vers l’arrière, le 
faire tourner sur un côté sur la longueur (2) pour détacher les éventuels ergots de branchement du mas-
sage pneumatique ou du système de chauffage, selon les versions (3), afin d’accéder à l’intérieur de la 
table par la partie supérieure. Les 4 vis qui maintiennent la table sur la palette (2 à l’avant et 2 à l’arrière) 
peuvent maintenant être retirées, afin de la poser à l’emplacement où elle sera utilisée. 
ATTENTION, manipuler comme indiqué au point 1.
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4) Effectuer le raccordement hydraulique à l’arrière, comme indiqué sur la fiche technique (1), en 
prévoyant un robinet de fermeture de l’eau chaude et de l’eau froide en amont de chaque appareil. 
Les raccordements aux égouts sont effectués par un tuyau d’écoulement de Ø 40 mm.

3) Effectuer le branchement électrique (4 ) de la table de lavage au secteur en utilisant un interrupteur 
de sectionnement à proximité de l’appareil ; puisqu’il n’est pas possible de savoir à l’avance la longueur 
de câble d’alimentation nécessaire à chaque client, la machine est équipée d’un câble de 1,5m de long 
et d’une fiche schuko ; l’installateur effectuera le branchement électrique sur le disjoncteur facilement 
accessible In=10 A Idn = 30 m A, dans le respect des normes en vigueur dans le pays où la table sera uti-
lisée et selon les indications du manuel l’installation, d’utilisation et d’entretien ; il effectuera également 
un essai complet de l’appareil. Nous rappelons qu’il faut vérifier la présence et le fonctionnement de la 
protection différentielle qui assure la protection des personnes en cas de contact indirect.

10

10

10

10

1 2

3

4

Disposition des installations

1 = Chaude 3/8” (mélange thermostatique 1/2”)
2 = Froide 3/8” (mélange thermostatique 1/2”)
3 = Écoulement ø 40 mm
4 = Sortie câbles électriques (si nécessaire)
Câble 3X1 (1500 mm) - 220/240 V - 50 Hz/60 Hz

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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Allumage de la table de lavage 
La mise sous tension de l’appareil est effectuée au moment où il est branché au réseau électrique.

Commandes Confort (version en option)
La table de lavage équipée du système de mouvement Confort favorise un état de détente absolue.
Le réglage de l’inclinaison du dossier du matelas, afin d’adopter la position de détente en réduisant au 
maximum la pression discale en fournissant un support confortable au niveau des cervicales de la nuque 
grâce à l’appuie-cou et aux deux sphères d’appui de la nuque réalisées en gel médical idéales pour les 
traitements prolongés, est effectué à l’aide du (1) clavier d’activation du réglage électrique du dossier 
du matelas.
Cette même opération peut être effectuée à l’aide du pédalier de commande, qui soulève et abaisse le 
dossier du matelas en appuyant simplement avec les pieds à gauche ou à droite du pédalier (2) ; ce sys-
tème, fourni en option, est plus pratique pour l’opérateur, mais il permet également à l’opérateur d’effec-
tuer des réglages sans détacher les mains de ce qu’il est en train de faire, et donc de gagner du temps et 
d’assurer la plus grande hygiène.

UTILISATION

Appuyer sur le bouton indiqué pour abaisser le dossier

Appuyer sur le bouton indiqué pour relever le dossier

Clavier relax
(fourni avec l’option confort)

5) Au terme des opérations de raccordement électrique et hydraulique, remonter le matelas de la table 
de lavage en suivant les opérations indiquées au point 3 en sens inverse ; faire pivoter le matelas, re-
brancher les ergots de raccordement des fonctions prévues, pousser le matelas en avant en imbriquant 
l’angle arrière sur les trois vis sortant de la traverse centrale de la table, puis serrer les vis de serrage.
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Commandes jet massage  (version en option)
La fonction de massage jet massage aide à améliorer la sensation de bien-être, à stimuler la circulation 
du sang et à relâcher les tensions musculaires.
Le matelas est équipé d’une paillasse de massage constituée d’un ensemble de secteurs qui se gonflent 
automatiquement selon une séquence programmée.
Ce type de fonctionnement produit une onde de pression mobile qui rappelle un massage drainant et 
tonifiant.

Télécommande pour l’activation du massage
Cette télécommande (1) permet d’activer et de désactiver le massage. La télécommande utilisée pour la 
version massage permet de régler la hauteur du dossier du matelas.
Cette même opération peut être effectuée à l’aide d’un pédalier de commande qui soulève et abaisse le 
dossier du matelas, comme nous l’avons vu, mais qui permet également d’effectuer l’actionnement en 
gardant les mains libres, y compris pour le mode massage. 
Ce système du matelas de la table (2), proposé en option, est plus pratique pour l’opérateur car il permet 
d’effectuer les réglages sans détacher les mains de ce qu’il fait, et donc de gagner du temps et d’assurer 
la meilleure hygiène.

Appuyer sur la pédale indiquée pour abaisser le dossier

Appuyer sur la pédale indiquée pour relever le dossier

Pédalier relax
(en option)

Appuyer sur le bouton indiqué pour relever le dossier

Appuyer sur le bouton indiqué pour abaisser le dossier

Led signalant que le massage est en fonction

Appuyez sur le bouton indiqué pour activer/désactiver la fonction de massage. 
Appuyez sur le bouton jusqu'à 2'' pour régler la durée du massage sur 8 min (16 
min avec la version Plus).
Appuyez plus de 2" sur le bouton pour régler la durée du massage sur 16 min (24 
min avec la version Plus)

Télécommande jet massage
(fournie avec l’option jet)
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Appuyer sur le bouton indiqué pour relever le dossier

Appuyer sur le bouton indiqué pour abaisser le dossier

Led signalant que le massage est en fonction

Appuyez sur le bouton indiqué pour activer/désactiver la fonction de 
massage. Appuyez sur le bouton jusqu'à 2'' pour régler la durée du 
massage sur 8 min (16 min avec la version Plus).
Appuyez plus de 2" sur le bouton pour régler la durée du massage sur 
16 min (24 min avec la version Plus)

Pédalier jet massage
(en option)

Commande système Thermic, matelas chauff ant (version en option)
La commande permet de chauff er le matelas de la table de lavage Fable sur toute sa longueur, y compris 
le dossier, à l’aide d’un clavier (1) intégré sur le côté de la table (il peut être placé à gauche ou à droite). 
Appuyer sur ON pour activer le chauff age, qui est temporisé automatiquement sur 60 minutes sur la 
fonction LOW, avec la possibilité de l’interrompre à tout moment. Appuyer sur 2H pour activer la fonc-
tion d’arrêt automatique au bout de 120 minutes.  
Au moment de la mise en route, sélectionner LOW pour garder une température de 40°C comme réglage 
de base, ou HIGH pour augmenter la température à 44°C. Tous les boutons sont activés par une pression 
et désactivés en appuyant une seconde fois. 
N.B. : les fonctions activées sont indiquées par le Led correspondant qui s’allume sur le clavier de 
commande. Toute fonction du système peut être désactivée à tout moment en appuyant sur la 
touche OFF.
La fonction chauff age est très utile pour favoriser la détente durant l’exécution des traitements, qu’ils 
soient courts ou prolongés, ce qui assure le plus grand confort et une expérience inoubliable, même 
pour les massages corporels ou les épilations.

Signaux d’erreur

Clignotement lent des Led :

LED OFF = anomalie résistance 1

LED ON = anomalie résistance 2

LED LOW = anomalie résistance 3

Clignotement rapide des Led :

LED OFF = anomalie sonde de température 1

LED ON = anomalie sonde de température 2

LED LOW = anomalie sonde de température 3

OFF : arrêt système de chauff age

ON :  démarrage du système de chauff age
avec arrêt automatique après 60 minutes

LOW :  mode Low power à 40°C

HIGH : mode High power à 44°C

Fonctions

2H : mode arrêt automatique après 120 minutes
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Utilisation de l’appuie-cou à sphères en gel
La table de lavage Fable est équipée d’un appuie-nuque à sphères en gel médical qui peut être rabat-
tu à l’horizontale si nécessaire, par exemple pour rincer les cheveux, ou pour faciliter les opérations de 
nettoyage du bac ; il peut ensuite être remis en position de travail (1) en faisant pivoter le support et les 
sphères vers le haut, et en imbriquant la boucle du support sur le crochet de la plaque de support de 
l’appuie-tête (2).

Démontage du mélangeur et de la douchette 
Le mélangeur et la douchette sont montés sur le bac en Avonite directement sur la ligne de production ; 
ils sont donc déjà montés sur le produit au moment de la livraison. S’il s’avère nécessaire de remplacer 
le mélangeur ou la douchette, procéder comme suit : avant de commencer, fermer les robinets d’eau 
chaude et froide situés en amont de l’appareil. Démontage de la douchette : dévisser le tuyau flexible 
vissé sur la fourche, dévisser l’écrou en laiton qui maintient la fourche, puis retirer la fourche du bac (1). 
Démontage du mélangeur : dévisser le pivot en laiton qui maintient le mélangeur sur le bac en Avonite, 
retirer la fourche et le joint de la partie inférieure du bac, extraire le groupe du mélangeur et les flexibles 
par l’orifice supérieur du bac (2).
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Retrait de l’appuie-cou en gel
L’appuie-cou en gel médical qui, avec les sphères repose-nuque constitué du même matériau, assure le 
meilleur confort de posture durant les traitements, peut être détaché et rattaché au support de la table de 
lavage pour les opérations de nettoyage ou d’entretien. Pour effectuer cette opération, détacher les bou-
tons à pression en acier (1) des deux côtés. Pour le remettre en place, effectuer l’opération en sens inverse. 
N.B. : NE JAMAIS UTILISER LA TABLE DE LAVAGE SANS L’APPUIE-COU EN GEL.

Utilisation de la palette Tray, regular-large (en option)
La palette TRAY, disponible en deux tailles et équipée de bacs de service,est pratique et facile à utiliser. 
Placer la palette sur la cuve ; pour la version regular nous conseillons de retirer auparavant les bacs afin 
de pouvoir la manipuler plus facilement (1). La poser sur le bac en veillant à ce que la lèvre de la palette 
reste à l’intérieur et qu’elle y adhère ; l’opération est la même pour la version large.

REGULAR LARGE
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Utilisation du coussin appuie-tête avec orifice pour le visage (en option)
Le coussin appuie-tête, muni d’une couche de mousse effet mémoire sur la face au contact du visage et 
d’une ouverture centrale spécifique pour recevoir la forme du visage, permet d’utiliser la table de lavage 
pour les opérations plus spécifiques, comme les traitements ciblés du corps tels que les massages et les 
épilations. En effet, en s’allongeant sur le ventre après avoir enroulé et fixé la courroie du coussin autour 
du support de l’appuie-tête (1), le client est prêt à profiter d’un traitement esthétique complet. NB. Dans 
ce cas, la palette doit être placée de façon à couvrir le bac (uniquement utilisable avec Tray).

Utilisation des coussins (trapézoïdal, cylindrique et demi-cylindrique, en option)
Tous les coussins fournis avec la table de lavage Fable sont équipés d’une couche externe en mousse 
effet mémoire ; le coussin trapézoïdal est conçu pour faciliter l’appui des pieds et rendre encore plus 
agréable la position allongée. Poser le matelas sur la table selon la position la plus adaptée à la taille 
du client (1). Les autres coussins permettent de soutenir les genoux ou les lombaires et les cervicales, 
comme illustré aux points 2, 3 et 4.

Cylindrique 
pour les genoux

Demi-cylin-
drique pour 
les genoux

Demi-cylin-
drique pour 
l’appuie-tête
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Utilisation de l’escabeau blanc (en option)
L’escabeau comprend deux niveaux composables qui facilitent l’utilisation de la table de lavage en 
rendant plus aisée la montée et la descente de la personne soumise au traitement. Il est en bois laqué 
blanc et facile à monter : enfiler la marche supérieure sur la marche de base afin d’adapter la taille et de le 
ranger facilement sous la table, sur la partie centrale du côté moulé. Pour l’utiliser : l’extraire de son loge-
ment, (1), poser la petite marche sur la marche de base, en imbriquant les ergots en bois dans les orifices 
correspondants situés sur la surface de la grande marche (2) ; l’escabeau ainsi obtenu est placé sur le côté 
de la table, prêt à être utilisé (3).

Utilisation du porte-rouleaux « paper roll » (en option)
Le paper-roll  est déjà monté sur la table au moment de l’expédition. Pour insérer le rouleau de papier :  
dévisser la poignée en plastique d’un côté de la fourche (1), extraire la barre centrale, (2) placer le rouleau 
de papier au centre de la fourche et enfiler à nouveau la fourche et le rouleau en serrant la poignée en 
plastique (3).
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Utilisation du chariot de service (en option)
La table Fable comprend un autre accessoire utile : le chariot de service en bois sur roulettes jumelles 
pivotantes, avec un grand et un petit tiroir montés sur des guides télescopiques amovibles, qui per-
mettent de ranger les instruments de travail et les flacons contenant les différents produits nécessaires 
aux traitements. Dans ce cas, la table Fable comprend une déclinaison structurelle spécifique, qui com-
prend un logement dédié sur la partie opposée du bac, afin de ranger le chariot après chaque séance de 
traitement. Pour ranger le chariot, le porte-rouleaux paper roll doit être retiré (voir le chapitre pertinent). Il 
est donc conseillé de ne le ranger qu’au terme de la session quotidienne de traitements. 

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien

ACCESSOIRES HEAD SPA	

Les lit de lavage Head SPA Pietranera, avec leurs accessoires RAIN, ELIXIR et SOUND WASH élargissent 
le nombre et le niveau de qualité des services, transformant le moment du lavage de cheveux en une 
expérience unique de bien-être et de beauté pour le client.

ACCESSOIRE RAIN
Installé à l’intérieur de la cuvette et pratique à utiliser, il offre au client une expérience relaxante avec une 
douce douche d’eau tiède autour du visage, de la tête et des cheveux.
Le murmure agréable d’un ruisseau plonge les sens dans une bulle, loin du stress de la vie quotidienne, 
vous offrant 5 minutes rien que pour vous.

Douchette

Tige

Douchette 
avec buses

Robinets
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• Ouvrir et fermer l’eau
Robinets : tourner les robinets pour ouvrir ou fermer l’arrivée d’eau chaude ou froide.

• Régulation de la température
Mitigeur à deux robinets : tournez les deux robinets séparément pour régler la température de l’eau.

• Utilisation de la douchette
Extraction : Retirer la douchette du support pour l’utiliser.

• Utilisation de la tige
Positionnement : la tige peut être tournée de 90° pour diriger le jet d’eau.
Attention : ne pas forcer la tige pour ne pas endommager le mécanisme.

Utilisation de la douchette avec buses
Orientation du jet : la rotation de la douchette avec buses permet d’orienter le jet d’eau. 

ACCESSOIRE ELIXIR 
Installé à l’intérieur de la baignoire, le kit ELIXIR permet trois traitements holistiques pour le bien-être 
physique et la beauté des cheveux et de la peau. Le traitement Flower Water off re un fl ux doux d’eaux 
aromatiques avec des huiles essentielles apaisantes et hydratantes. Le Snehana nourrit en profondeur 
avec des huiles spécifi ques, apportant douceur et brillance. Le Shirodhara, un traitement ayurvédique, 
induit le calme et une profonde relaxation. Ce rituel immersif équilibre le corps et l’esprit et hydrate les 
cheveux avec des huiles essentielles pour une sensation de détente et de tranquillité.

Bol pour les huiles 
essentielles

Fourchette
soutien

Anneaux en 
caoutchouc

Tige de 
support

Robinet
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•	 Réglage de la tige
La tige peut être réglée pour définir la hauteur du bol. Positionnez-la de manière qu’elle soit confortable 
pour l’application du traitement.
Vérifier la stabilité : avant de commencer le traitement, assurez-vous que le support est ferme et que le 
bol ne vacille pas.

•	 Utilisation du bol
Remplir le bol avec l’huile choisie pour le soin. La quantité dépend du type de traitement et de la lon-
gueur des cheveux du client.
Positionner le bol dans le sens de la longueur en utilisant les anneaux en caoutchouc comme supports.

•	 Utilisation de la fourche
Tourner la fourche de support pour permettre au produit de s’égoutter sur la zone à traiter.

•	 Utilisation du robinet  
Tourner le levier pour augmenter ou diminuer le débit du produit. Positionner le levier à l’horizontale 
pour arrêter le débit.

ACCESSOIRE SOUND WASH
Est un système innovant qui reproduit le son à travers les vibrations de la cuvette et du matelas.
Cette technologie permet de créer une expérience unique, transformant chaque séance en un moment 
de pure et profonde relaxation. Grâce à l’amplificateur Bluetooth, vous pouvez facilement connecter des 
appareils tels que des PC, des téléphones portables An- droid et iOS. L’amplificateur alimente trois haut-
parleurs : un pour les basses, situé sous le dossier, qui émet des sons et des vibrations apaisants, et deux 
pour les aigus, intégrés dans la céramique, ce qui améliore considérablement le confort acoustique.

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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•	 Connectez votre appareil Bluetooth au Sound wash 
Assurez-vous que les câbles d’alimentation sont correctement connectés à 12 V DC et que l’interrup-
teur d’alimentation est en position de marche. L’unité de contrôle attend d’être appariée immédiate-
ment après la mise en marche.

•	 Activez Bluetooth :  
Activez la fonction Bluetooth sur votre smartphone, tablette ou autre appareil.

•	 Rechercher l’appareil : 
Dans la liste des appareils Bluetooth disponibles, recherchez et sélectionnez « Herdio ».

•	 Connecter :  
Confirmez la connexion. Il peut être nécessaire de saisir un code PIN (généralement « 0000 »), le cas 
échéant. Un signal sonore confirme que la connexion a été établie avec succès.

•	 Diffusion de musique en continu :  
Vous pouvez maintenant écouter votre musique préférée à partir de votre appareil. 
 
ATTENTION ! 
Lorsque votre appareil est à portée de Bluetooth, il se connecte automatiquement à Bluetooth 
et est automatiquement déconnecté lorsqu’il est hors de portée de Bluetooth.

Isolation pour l’entretien 
Pour procéder à toute intervention d’entretien, débrancher la table de lavage Fable de l’alimentation 
électrique : pour ce faire, utiliser l’interrupteur général ou débrancher la fiche de la prise d’alimentation, 
et fermer les robinets d’alimentation hydrique.

Entretien ordinaire  
Structure externe
- 	Vérifier régulièrement l’état d’usure du matelas et des côtés.
- 	Vérifier périodiquement que les côtés (1) sont bien fixés et immobilisés.  

ENTRETIEN 

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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Nettoyage des surfaces 
- 	Couper l’alimentation de la table de lavage avant de procéder au nettoyage ou à d’autres interventions.
- 	Ne pas utiliser de solvants pour nettoyer les parties métalliques : utiliser uniquement un linge humide.
- 	Utiliser uniquement un liquide désinfectant pour nettoyer les parties en plastique. 
- 	Nettoyer la tapisserie du matelas et des côtés à l’eau et au savon neutre. 
- 	Ne pas utiliser de produits à base d’alcool. 

Groupe lavabo 
Vérifier régulièrement qu’aucune fuite d’eau n’est présente sous le lavabo en Avonite (solid surface) ; 
vérifier également à l’intérieur en soulevant le plus possible le dossier du matelas (1) et en vérifiant que 
l’arrière du carter en aluminium ne présente pas de coulures.  



23

Les indications sont différentes pour le nettoyage du bac, (1) de l’appuie-tête et des palettes (2) Tray 
regular et small, car ils sont constitués d’AVONITE, un matériau solid surface de la famille du Corian. Pour 
les nettoyer, il est conseillé d’utiliser un linge humide, JAMAIS D’ÉPONGE GRATTANTE, et des savons NON 
ABRASIFS. Une solution d’eau et d’ammoniaque peut également être utilisée, ou encore des produits net-
toyants peu agressifs, en passant un linge souple et en travaillant toujours par mouvements circulaires, 
en rinçant et séchant bien.
ATTENTION : NE PAS UTILISER DE PRODUITS CONTENANT DE L’ACÉTONE.

Instructions pour l’installation, l’utilisation et l’entretien

Pour toute communication avec le fabricant ou les centres d’assistance, toujours indiquer le numéro 
d’immatriculation.

IDENTIFICATION DE L’APPAREIL 

PIETRANERA Srl
Via Masaccio 2 42124
Reggio Emilia ITALIA

Mod. FABLE S.N.   00 00 00 00000

230-240 V \ 50-60 Hz P 650W Massa: 130 Kg
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Élimination de l’emballage 
Le matériau d’emballage est 100% recyclable, et il est marqué par le symbole du recyclage. Les diffé-
rentes parties de l’emballage ne doivent pas être jetées dans la nature, mais éliminées conformément 
aux normes établies par les autorités locales. 

INSTRUCTIONS CONCERNANT L’ÉLIMINATION 

Élimination de l’appareil en fin de vie 
Conformément à la Directive européenne 2002/96/CE en matière de déchets issus des 
appareils électriques et électroniques et à la transposition dans la législation nationale, 
les appareils électriques qui ont atteint la fin de leur cycle de vie doivent être collectés 
séparément et confiés à une centrale de recyclage respectueuse de l’environnement. 
En veillant à ce que ce produit soit éliminé correctement l’utilisateur contribue à prévenir 
les éventuelles conséquences néfastes pour l’environnement et la santé.
Pour de plus amples informations quant au traitement, à la récupération et au recyclage 
de ce produit, contacter le bureau local spécialisé ou le service de collecte des déchets. 
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REMARQUES 
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